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LIEFERUNG EINES Mehrfunktionseinsatzfahrzeuges für den Gemeindebauhof
FORNITURA DI una macchina operatrice multifunzionale per il cantiere Comunale
BESCHREIBUNG DER LIEFERUNG – MINDESTANFORDERUNGEN

DESCRIZIONE DELLA CONSEGNA – REQUISITI MINIMI
	1) MULTIFUNKTIONALER KNICKGELENKTER GERÄTETRÄGER MIT RAHMENKONSTRUKTION UND MIT FREISICHTKABINE AUF VORDERACHSE MONTIERT

1) VEICOLO MULTIUSO PORTATRREZZI ARTICOLATO CON TELAIO A TRALICCIO E CABINA VISIBILTÀ LIBERA MONTATO SULL’ASSE ANTERIORE

	MECHANIK – ALLGEMEINES

MECCANICA - GENERALE

	1. Verkehrsbereit mit MCTC-Abnahme auch für Ausrüstung mit Schneefräse und Streugerät

Messo in strada con aggiornamenti MCTC anche 
per il allestimento con fresa da neve e spargitore 

	2. 4-Zylinder Turbodieselmotor mit Abgasemissionsnorm Stufe 5,

Mindestens 3.500 cm³ Hubraum, mindestens
72,0 kW, Wasserkühlung

Motore 4 cilindri con turbo diesel con normativa 
emissioni Fase 5, cilindrata minima 3.500 cc, 
potenza minima 72,0 kW, raffreddato ad acqua.

	3. Zulässiges Gesamtgewicht min. 5.500 kg

Massa complessiva minima 5.500 Kg

	4. Radstand von maximal 1.850 mm

Distanza assi da massima 1.850 mm 

	5. Dieseltank mindestens 80 Liter


Capacità minima serbatoio carburante 80 Litri

	6. Straßenbereifung 315/70 R17


Pneumatici stradali  315/70 R17

	7. Gesamtbreite maximal 1.445 mm


Larghezza totale massima 1.445 mm

	8. Hydraulischer Radlastausgleich des Fahrzeuges


Stabilizzazione idraulico del veicolo 


	ANTRIEB

TRASMISSIONE

	1. hydrostatischer 4-Stufen-Fahrantrieb


4 velocità idrostratiche

	2. 1. Stufe Straßenbetrieb und Transportgeschwindigkeit  von 0 – 40 km/h


1. Velocità uso stradale e trasporto 


da 0-40 Km/h

	3. 2. Arbeitsstufe von 0 – 20 km/h
2. Velocità di lavoro da 0-20 Km/h

	4. 3. + 4. Arbeitsstufe mit Tempomatfunktion für Schneefräse und Mäher 

3. e 4. Velocità di lavoro con funzione cruise control per fresa da neve e falciatrice

	5. Antrieb auf alle 4 Räder


Trazione  sulle 4 ruote

	6. Knicklenkung mit 2 doppeltwirkende Zylinder


Sterzo articolato con 2 pistoni a doppio effetto

	7. 100 % mechanische Differenzialsperre vorne und hinten


Bloccaggio meccanico del differenziale anteriore e 
posteriore al 100% 

	8. Hydrostatische Betriebsbremse auf Vorderachse im Ölbad

Freni di servizio idrostatici sull’asse anteriore in 
bagno olio

	9.  Elektrisch betätigte Feststellbremse


Freno di stazionamento con comando elettrico 


	HYDRAULIKANLAGE UND ZAPFWELLE

IMPIANTO IDRAULICO E PRESA DI FORZA



	1. Frontzapfwelle direkt vom Motor mechanisch angetrieben 540 und 750 U/min, elektrohydraulisch einschaltbar

Presa di forza anteriore azionata meccanicamente direttamente dal motore 540 e 750 U/min., selezione di comando elettroidraulico

	2. Fronthydraulik doppeltwirkend mit Niveauverstellung, Horizontalverstellung, Schwingungstilgung mit Fanghaken Kat II, Hubkraft mindestens 2.600 Kg

Sollevatore anteriore a doppio effetto  con livellamento, spostamento orizzontale, regolazione ammortizzatore con accumulatore di pressione con gangi cat. II, capacità di sollevamento almeno 2.600 kg

	3. Hydraulikpumpe von 0 – 25 l/min. einstellbar und

Hydraulikpumpe mindestens von 0 – 120 l/min. einstellbar

Pompa idraulica regolabile da 0-25 l/min. e
pompa idraulica regolabile almeno da 0 –120 l/min.

	4. Joystick für alle Hydraulikfunktionen

Joystick per tutti funzioni idraulici

	BESCHREIBUNG – MINDESTANFORDERUNGEN

DESCRIZIONE – REQUISITI MINIMI

	5. elektrische Ausstattung mit Drehstromlichtmaschine mind. 14 Volt / 95 A

Impianto elettrico con alternatore di almeno 

14 Volt / 95 A

	6. Batterietrennschalter

Interruttore stacca-batteria

	7. Digitales Wegesignal für Heckaufbaustreuer

Uscita segnale elettrico per spargitore posteriore

	KABINE UND HECKAUFBAURAHMEN

CABINA E PIANO DI CARICO POSTERIORE

	1. Kippbare 2-Mann-Freisichtkabine auf Silentblock gelagert mit 2 Arbeitsscheinwerfern vorne und 02 Arbeitsscheinwerfer hinten, Rundumkennleuchte, Heizung und Gebläse, ausstellbare Dachluke, Schiebefenster auf beiden Seiten, mechanisch verstellbare Lenksäule
Cabina a 2 posti ribaltabile ad alta visibilità su silent block, con 2 luci di lavoro anteriori e 02 luci di lavoro posteriore, girofaro, riscaldamento, tettuccio incernierato, finestre scorrevoli su entrambi i lati, piantone dello sterzo regolabile meccanicamente

	2. Klimaanlage komplett integriert


Climatizzatore integrato completo 

	3. komplette beheizbare Frontscheibe und Außenspiegel 

Parabrezza anteriore e specchi riscaldati

	4. luftgefederter Fahrersitz mit Horizontalfederung, Sitzheizung


Sedile conducente ammortizzato ad aria con 
sospensione orizzontale, sedile riscaldato 

	5. Beifahrersitz

Sedile del passaggero

	6. Farbe RAL 2004 orange 

Colore Arancio RAL 2004

	7. Hydraulische Kippeinrichtung für Aufbaurahmen und Schnellwechselvorrichtung für Geräte


Dispositivo di ribaltamento idraulico del pianale 
di carico e sistema rapido per cambiare gli attrezzi

	8. Kipperpritsche hydraulisch kippbar, Maße mindestens 1580x1200x300mm


Cassone ribaltabile idraulicamente con misure 
almeno 1580x1200x300mm

	9. Der Anbieter dieses Fahrzeuges bestätigt der offizielle Konzessionär von der Provinz Bozen zu sein und muss den Kundendienst innerhalb von 24h garantieren


L’offerente della questa macchina conferma di 
essere il concessionario ufficiale della Provincia di 
Bolzano e deve garantire un servizio cliente entro 
24 ore

	10. Garantie 12 Monate


Garanzia 12 mesi

	11. Lieferung innerhalb 6 Monate

Consegna entro 6 mesi


	2) SCHNEEFRÄSSCHLEUDER / TURBOFRESA

	Anbau 3-Punkt Fronthydraulik Kat. I, 

Antrieb über mechanischer Zapfwelle 540 U/min.

Montato sul sollevatore anteriore a 3 punti cat. I,
Trazione con pto 540 g/min. meccanica 

	Gesamtbreite der Schneefräse 1.400 mm

Larghezza della fresa totale 1.400 mm

	Räumbreite 1.400 mm

Larghezza di lavoro 1.400 mm

	Fräswalzendurchmesser 750 mm

Diametro del rullo fresaneve 750 mm

	Auswurfraddurchmesser 700 mm

Diametro della ruota d‘espulsione 700 mm

	Auswurfkamin hydraulisch um 240° schwenkbar

Camino di lancia con rotazione idraulica di 240° 

	Hydraulische Niveauverstellung ideal für Gehsteigräumung

Livellamento idraulico ideale per i marciapiedi 

	Überlastsicherung mit Kupplung und Scherbolzen auf der Gelenkwelle

 Protezione da sovraccarico mediante frizione e perno sul cardano

	 Farbe orange RAL 2011

 Colore arancione RAL 2011

	 Betriebs- und Wartungsanleitung in deutscher Sprache

 Manuale di uso e manutenzione in tedesco


	3) STREUAUTOMAT / SPARGITORE AUTOMATICO 

	1. Zweikammerstreuer aus Edelstahl für Splitt oder Salz zum Aufsetzen auf den Heck-Schnellwechselrahmen

 
Spargitore di acciaio inossidabile con due camere 
per sabbia o sale per montare sul piano di 

c
carico posteriore con montaggio rapido

	2. Gesamtfassungsvermögen 1,0 m³


Capacità totale 1,0 m³

	3. Streubreite 0,8 – 4,0 m

Larghezza di lavoro 0.8 - 4,0 m

	4. Fördermenge bei Splitt 40 – 200 g/m²

Fördermenge bei Salz 5 – 40 g/m²

Portata sabbia da 40 - 200 g/m²


Portata sale da 5 - 40 g/m²

	5. Doppelschneckenförderanlage 

Doppia coclea

	6. Vollhydraulischer Antrieb

Azionamento interamente idraulico

	7. Streuteller nieder- und hochklappbar


Distributore sollevare  in basso e in alto

	8. Elektrisches Bedienpult in der Kabine für Fördermenge und Streubreite

Quadro elettrico di comando in cabina per la portata e la diffusione

	9. Vollwegeabhängige Steuerung 

Controllo in base al percorso

	10. Abstellstützen spindelverstellbar

Gambe di sostegno mandrino regolabile

	11. Klapp-Plane für Streubehälter

Coperchio contenitore ribaltabile 

	12. Rundumkennleuchte

Girofaro

	13. Arbeitsscheinwerfer für Streukontrolle

Faro utilizzo per controllo materiale

	14. Edelstahlausführung

Costruzione in acciaio inossidabile 
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